YUYPEJAUTEJIEH AKT
HAa ¢JHOJHYHO JIPYKECTBO ¢ OrpaHH4YeHa
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CheTaBy HACTOSIIMS YYpEIHTEIICH aKT.

Paznen 1
OB ITOJIOXEHWS

CratyT

Yn. 1. (1) Yupengsa ce €JHOIHYHO APYKECTBO C
OTpaHHYeHa OTTOBOPHOCT 3a HM3BBpINBAHE Ha
CTONAHCKa JIEMHOCT, HAPHIAHO IO-HATATHK B TEKCTA
3a KpaTkocT ,,JlpysxkecrBoTo®.

(2) HOpyXecTBOTO € CAMOCTOATEIHO HOPHAUYECKO
Jmue no GBRIATapcKoTO MpaBo, OTHEIHO OT HEroBHA
€/THOJTHYEH COOCTBEHHK.

(3) JlpyxecTBOTO € CB3IaACHO M H3BBPIIBA
JeHHOCTTa CH BE3 OCHOBA Ha TBPrOBCKHA 3aKOH,
KaKTO ¥ CBIVIaCHO oOmMTe DNOJOXEHHS Ha
OBITapCKOTO TPAXKAAHCKO 3aKOHONATEIICTBO.

HavMeHoBanNE H ceaaTHINE

Y. 2. (1) JpyxecTBoTO i€ U3BBPIIBA CTOIAHCKATA
cu geiimocr mox — HauMmeHosanwe  ,KMH
IAPTHEPC* EOOJ, xoeto me 0bJie IOCOYBAHO B
JleloBaTa KOPECIOHACHIMS, ICYaTHH, PeKIaMHH H
opyrm Matepuan® Ha JlpyxectBoto. Mmero Ha
JIpy»ecTBOTO 1N¢ CC W3MKMCBA H C JTATHHCKH OYKBH,
xakrto cnenpa: KMN PARTNERS LTD.

(2) Cepammmero W ampechT Ha yIpaBIeHHE Ha
HpyxectBoto € B rp. Codns 1000, paiion Cpenen,
yi. "Xan Acnapyx" Ne 58, er. 3, am. 5.

MEMORANDUM OF ASSOCIATION

of a sole limited liability company
KMN PARTNERS LTD

Today, 03.08.2026, in the city of Sofia, the
undersigned, Mohamed Ibrahim Elsayed
Abdelsalam, a citizen of Egypt, born on

 in , holder of passport
type ' . No. , issued on e
and valid until .

Concluded the following Articles of Association

PART I
GENERAL PROVISIONS

Statute

Art. 1. (1) A sole limited liability company is
established to carry out economic activity,
hereinafter referred to in the text as the "The
Company" for brevity.

(2) The company is an independent legal entity
under Bulgarian law, separate from its sole
owner.

(3) The company was established and carries out
its activities on the basis of the Commercial
Law, as well as in accordance with the general
provisions of Bulgarian civil legislation.

Business name and registered office

Art. 2. (1) The Company shall engage in
business under the trade name KMN
PARTNERS Ltd., which shall be used in all
business correspondence and shall be printed on
all stationary, promotional and other materials
issued by the Company. The trade name shall be
written in Bulgarian characters as well as
follows: KMN PARTNERS LTD.

(2) The seat of the Company and its registered
address is in the city Sofia 1000, Sredets
district, 58 Han Asapruh Str., floor 3,
apartment 5
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Ilpeamer ua neiinoct

Ya. 3. (1) dpyxecTBOTO € ¢ TpeaMeT Ha AEHHOCT:
BHoc u m3r0C Ha 3BpHO, BHOC H M3HOC M THPIOBHA C
IUIOZIOBE H 3€JCHYYIM, THProBHA C MAIIMHH 34
CEJICKOTO CTONAHCTBO, KaKTO H BCHYKHM APYTH
JEeWHOCTH, He3aOpaHEHH OT 3aKOHa.

(2) UzBbpmBadeTO HA HEHHOCTH, 3a KOHTO CE

H3UCKBAT  CHOTBETHH paspeIleHHs  W/HIHN
omoGpenns, me ObAe OCHINECTBABAHO  CIIEZ
NOJy4aBaHET0 Ha TE3H paspellcHus  H/HmM
onoGpeHns.

Cpox

Ya. 4. [lpyecTBOTO cC ydpezsBa 3a HEOIpEAENEH
CPOK.

KioHoBe H npegcraBHTe/ICTBA

Ya. 5. JIpyxecTBOTO MOXeE Ha pasKpHBa KJIOHOBE,
OpEe/ICTABATENICTBA W JABIICPHH NPEATIPHATHS B
CTpaHata W B 4YyXOMHa B CHOTBEICTBHE C
V3HCKBAHMATA HA [PWIOKAMOTO  HATMOHAIHO
3aKOHOZAATENICTBO. JIpyKeCTBOTO MOXE J1a YU4acTBa B
pasnuuE oOcHMHEHMS Ha THPrOBCKH JPYXKECTBA,
KOHCOPDIIMYMH, XONJMHTH H T1p. TBProBCKOTO
TIPENUpHATAE Ha APYXKECIBOTO MOXE Ja Obae
IPEXBBPIIHO 4Ype3 CACNKAa KaTo CBBKYOHOCT OT
IIpaBa, 3aJbIDKCHUS U (PaKTHIECKH OTHOINECHHA.

Perucrpanusn

Ya. 6. JIoxyMeHTH 3a IBPBOHAYAIIHA PETACTPAIHH H
HOCHeNBAIA  PErMCTPAllM Ha  [OPOMEHH B
obcrodTencTraTa OTHOCHO CTaTyTa Ha JIpykecTBOTO
Ce BHAcAT B ATEHIMATA MO BIIMCBAHHATA CBHIIACHO
HM3HCKBAaHUITAa Ha THProBckus 3akoH W 3akoHa 3a
TBPTOBCKHA PETHCTED H perucTrpa Ha KOJIHIT,

OT1roropHOCT 32 JeiCTBHS NpPEAH PErACTPALHATA

YUn. 7. Axo cnen mOANMCBAHETO HA TO3M
VupemuTeneH akT ce M3BLPIIM JAEHHOCT Hpems
HpyxecTBoTO Ja GbAC PErHCTpHpaHO, mpaBaTa H
3a0bIDKCHUATA, BL3HMKHAIH B pe3yirar Ha TasH
JCHHOCT, IPEMUHABAT BHPXY JpyKeCTBOTO BeAHara

Object of activity

Art. 3. (1) The subject of the Company's activity
covers: Import and export of grain; import,
export, and trade in fruits and vegetables; trade
in agricultural machinery; as well as all other
activities not prohibited by law.

(2) The performance of activities for which
relevant permits and/or approvals are required
will be carried out after obtaining these permits
and/or approvals.

Term
Art. 4. The Company is established for an
unlimited period of time.

Branches and representative offices

Art. 5. The Company may open branches,
representation offices and subsidiaries within the
country and abroad in compliance with the
relevant national legislation. The company may
participate within different associations of
commercial companies, consortia, holdings, etc.
The commercial enterprise of the Company may
be subject to transfer through a transaction as a
totality of rights, obligations and factual
relations.

Registration

Art. 6. Documents for initial registration and
subsequent registration of changes in the
circumstances regarding the statute of the
Company are submitted to the Registry Agency
in accordance with the requirements of the
Commercial Law and the Commercial Register
Act.

Responsibility for pre-registration actions

Art. 7. If after the signing of this Memorandum
of Association, an activity is carried out before
the Company is registered, the rights and
obligations arising as a result of this activity
shall pass to the Company immediately after its
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cnex Herosara perucrpanms. Jlo MoMeHTa Ha
BIIMCBAHETO OTTOBOPDHOCTTA 3a TasM HeHHOCT ce
HOCH 0T cOOCTBEHHKa B HEOTPaHHYEH pasMep.

OTroBOpPHOCT HA €HOJHIHHSA COOCTBEHHK H Ha
JApyxecTBOoTO

Y. 8. (1) pyxecTBoTO OTTOBAps 34 3aABIIKCHHATA
CH C IIUIOTO CH MMYIIECTBO.

(2) EnvonmguusT CcOOCTBEHHK OTrosaps 3a
3aAbDKeHnaTa Ha Jlpy’kecTBOTO caMo A0 pasMepa
HA J9I0BaTa CH BHOCKA B KaOuTala Ha
IPyKECTBOTO.
Pazmen 11
HMVYILECTBO
Kanmmran

Yu. 9. (1) Kanararsr Ha ApyskecTBoTo Ja 6B7e B
pasmep Ha 2 500 (ape XWISIE ¥ TMETCTOTHH) €BPO,
pasnenenn 2 500 (1Be XWI1AH ¥ IETCTOTHH) [sU1a IO
1 (emmo) eBpO BCEKH M IPHUHANJNEKH H3ILIIO Ha
emHONMyHud coOcTBeHMK. Kamuransr € BHECCH
H3IIO.

(2) Kamwrtarsr Ha [APYXXECTBOTO € 3anHCaH H
BHECEH H3ILI0 KbM MOMEHTA Ha PETHCTpHpaHE Ha
JPY)XKECTBOTO.

Henmapu4HH BHOCKH

Yn. 10. B 6peme eqHONHIHUAT COOCTBEHHK HA
KanHTala KMMa 0paBo MO CBOS IIPeleHka J1a
yBeIMdYaBa KamuTala d9pe3 HENapuyHH BHOCKH,
CBIIAacHO pasmopenbure Ha wi 72 B 73 oT
TBproBekus 3aKOH.

VeeauyaBaHe H HaMa/ISBaHe HA KaNHTAIA
Y. 11. Kanuranst Ha J{pyxecTBOTO MOXE jAa OBAe
yBeJIMYEeH WM HaMaJeH ¢ PelIeHHe Ha eJHOTHIHHS

cOOCTBEHHK HA KamuWTaja B CIydaWTe H IO DPEfa,
npensuzeH B WI. 148-151 ot ThproBekus 3aKoH.

l'[pexm,pmme H HacJIeAABaHe HA AAJI0BE

registration. Until the moment of registration,
the responsibility for this activity lies with the
owner in an unlimited amount.

Liability of the sole owner and the Company

Art. 8. (1) The company is responsible for its
obligations with all its property.

(2) The sole owner is liable for the obligations of
the Company only up to the amount of his equity
contribution to the capital of the company.

Part 11
PROPERTY
Authorized capital

Art. 9. (1) The capital of the Company shall be
in the amount of EUR 2 500 (two thousand and
five hundred euros), divided into 2 500 (two
thousand and five hundred) equity shares with
nominal value of EUR 1 (one euro) each.

(2) The capital of the Company is allocated and
paid in as of the registration of the Company.

Non-cash contributions

Art. 10. In the future, the sole owner of the
capital has the right, at his discretion, to increase
the capital through non-monetary contributions,
according to the provisions of Art. 72 and 73 of
the Commercial Law.

Capital increase and decrease

Art. 11. The capital of the Company may be
increased or decreased by decision of the sole
owner of the capital in the cases and according
to the procedure provided for in art. 148-151 of
the Commercial Law.

Share transfer and inheritance
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Wi 12. (1) [ipyXeCTBEHHAT [0 MOXE ga ce
IPEXBEHPIISt Ha APYTH JIMHA U MOXe Ja Obe MpeaMeT
HAa IIPaBOLIPHEMCTEO.

(2) IpexBBpisHeTo Ha APYIKECTBEH A MM Ha HaCT
OT HEr0 C€ H3BHpIIBAa C JOTOBOP H CE€ BIHCBA B
Toprockus  permctsp m PIOJIHIL  3a
DPEXBBPIAHETO € HEOOXOIMMa HOTapHANTHA 3aBEpKa
Ha TONIHCHTE M Ha CBHIBPXAHKETO, HM3BLPIICHH
emHoBpeMeHHO. Crlel CKIIOYBAHETO HA TaKbB
JOTOBOP, HACTOSIUAT YUpEAUTENeH akT Ie Onje
H3MECHEH CBOTBETHO, C IEN Ja OTpasH HOBHS
CNHOJMYCH COOCTBEHMK Ha KamdTala WIH
IPHEEMaHETO Ha HOB CHAPY KHHK.

JonbaHuTe IHN BHOCKH

Y. 13. (1) B cny4ait Ha ¢puBarcoBa HEOGXOTHMOCT
€IHOTMYHUAT COOCTBEHHK MOJKE J1a PEIlH A3 BHECE
3a ONpeAEeNeH CPOK JOIBIHHTENIHHE BHOCKH, aKO IO
JApyT Ha4MH HE MoOrar /Jia Ce€ CBhXPaHAT
HMYINECTBEHMTE HHTEpECH Ha JIpyKecTBOTO.

(2) Bemnara cnen ornagaHe Ha HeoOGXOOUMOCTTA,
TIOTBIIHUTEITHATE BHOCKM C€ BPBIIAT, OCBEH aKO
€JHOJIMYHHUAT COOCTBEHHK HE PEIIN IPyTO.

Donnose
Yn. 14. JIpyxecTBOTO MOXe NpH HEOOXOAUMOCT J2

obpasysa QoHx ,Peseppen”, kakTo ® apyru
donose. PasMepbT U peAbT 3a OTUMCICHUSTA IO

TAX, KaKTO H HAYHHBT 732 HU3MNOI3BAaHETO U
NPEAHA3HAYCHHETO MM C€  ONpeAeNsT  OT
€OHOMHYHAS COOCTBEHUK,
Pazgen IIT
YIIPABJIEHUE

Yupasneunune na JApyxectrBoro

Yn. 15. (1) JpyxecTBOTO ce yupaBissa H
OPEACTABIIABA OT ONIpEJCIEHH W HAa3HAYEHH OT
€MTHONMYHUA COOCTBEHHK HAa KaluTala €IHH WIH
MOBeYe YINPABHTENH. ENHONHYHUAT COOCTBEHHK
MOX€E CBIIO Ja ONpeleId eOUH WIH II0Bede
IIpoKypucTH Ha JIpyxKecTBOTO.

MohAwmed };\Q_‘f&\/\umﬂ ?J\ §§~*z/@ai B\od el S a\rmen
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Art. 12. (1) A company share may be transferred
to other persons and may be subject to
succession. -

(2) The transfer of a company shares or a part of
it is carried out with a contract and is entered in
the Commercial Register and the Register of
NGOs. The transfer requires a notarial
certification of the signatures and the content,
executed at the same time. Upon the conclusion
of such agreement, this Memorandum of
Association will be amended accordingly to
reflect the new sole owner of the capital or the
admission of a new partner.

Additional instalments

Art. 13. (1) In case of financial necessity, the
sole owner may decide to make additional
contributions for a certain period, if the property
interests of the Company cannot be preserved in
any other way.

(2) As soon as the need ceases, the additional
contributions are returned, unless the sole
proprietor decides otherwise.

Funds

Art. 14. If necessary, the Company can form a
reserve fund, as well as other funds. The amount
and the order of deductions from them, as well
as the way of their use and purpose, are
determined by the sole owner.

Part 111
MANAGMENT
Management of the Company

Art. 15. (1) The company is managed and
represented by one or more managers,
determined and appointed by the sole owner of
the capital. The sole owner may also appoint one
or more procurators of the Company.

(2) The sole owner of the capital decides all
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(2) Egnnonmunmsar coOCTBEHHK pemlaBa BCHYKH
BBIIPOCH, CBEp3aHH ¢ AciiHocTTa Ha JIpyXECTBOTO.
Pemenusta Ha emHONHMYHMS COOCTBEHMK Ca B
mucMmena dopma.

Hpanomomrm HAa CAHOJIHTHHA COOCTREHUK HA
KanuTaJja

Ya. 16. (1) IMonmurmkara Ha JIpyXKeCTBOTO C€
onpenens OT eSHONMYHUA COOCTBEHHK HA KaldTana,
Karo 3a IenTa OT HeroBara M3KIIOYMTCIHA
KOMITETEHTHOCT €a CIICOHUTE PEILICHHUS:

1. 3a u3MeHAHe W JOUBIBAHE Ha TO3H YUPEAMTENCH
aKT;

2.3a TIpHeMaHe Ha HOBH CBADYXHHIH(K) H 32
J(@BaHE Ha CHIIACHEe 34 MPEXBBPIILHE Ha IS Ha HOB
CBJIPYXKHUAK;

3.3a oOmpemensHe  OCHOBHHTE  HACOKH
cTomaHcKara AeiHocT Ha JIpyKeCTBOTO,

Ha

4. 33 mpHeMaHe Ha TOAWIIHHS (QHHAHCOB OTYET H
Gaanca, pasnpezelsHe Ha nedanbara 1 ono0peHHe
Ha OrO[KEeTa 3a ClIe/IBAIaTa roJuHa;

5. 3a yBenM4aBaHe U HAMAJABAaHE HA KaATANa,

6. 33 JONBJIHHUTENHN TIAPHYIHH BHOCKM W 33 APYTH
HaYMHHK 3a IOKpABAHE Ha 3ary0u;

7. 3a u3bMpanc Ha YNpaBHTEN(H), ONpeleliHe Ha
BL3HATP@KACHAECTO My(HM) H OCBOOOXK[AaBaHETO
My(MM) OT OTTOBOPHOCT, KaKTO H OCBODOX/IABaHETO
My(\M) OT ATBKHOCT;

8.3a oTKkpuBaHe W 3aKpMBaHE Ha KIOHOBE H
TIpEICTABUTEIICTEA, 3a  npunobuBaHe MK
NPEXBLPIISIHE Ha JSUIOBE H/HIM aKklMd B JPYTH
JIPy’KeCTBa, KaKToO M 33 yJacTHETO Ha [[pyxecTBOTO
B yYpeIsBaHETO HA JPyrH JPYXECTBA B CTpaHaTa v
qyxOuHa;

9. 3a npuaoOKBaHe W OTUYKJaBaHE Ha HE/ABIKHMMHE
VIMOTH ¥ BEIIHY IIpaBa BEPXY TAX;

10. 3a non3Bade Ha OBITOCPOTYHH HHBECTUITMOHHE M
IPYTH KpEIHTH;

11.3a ompeaemsiHe pa3Mepa, H3TOYHHIUTE H
npefHa3sHAUYeHHETO Ha (QOHAOBETC H JPYTHTE
pe3epey;

12.3a  mpekparsdBaHe  Ha
Ha3Ha4aBaHe Ha JINKBUIATOD(H);
13. B3eMaHe HA pEHICHHS 1O BCHUKH JPYTH BBIPOCH

ﬁo‘\‘\/&v&&k
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HpyxectBoro H

issues related to the Company's activities. The
sole owner's decisions are in written form.

Powers of the sole owner of the capital

Art. 16. (1) The policy of the Company is
determined by the sole owner of the capital, and
for the purpose of his exclusive competence are
the following decisions:

1. to amend and supplement this Memorandum
of Association;

2. to admit new partners and to give consent for
the transfer of a share to a new partner;

3.to determine the main directions of the
Company's business activity;

4. for the adoption of the annual financial report
and the balance sheet, distribution of the profit
and approval of the budget for the following
year;

5. to increase and decrease the capital;

6. for additional monetary contributions and for
other ways to cover losses;

7.to0 elect a manager(s), determine his/her
remuneration and release him/her from
responsibility, as well as his/her release from
office;

8. for the opening and closing of branches and
representative offices, for the acquisition or
transfer of shares and/or shares in other
companies, as well as for the Company's
participation in the establishment of other
companies in the country and abroad;

9. for acquisition and alienation of real estates
and property rights over them;

10. for the use of long-term investment and other
credits;

11. to determine the size, sources and purpose of
the funds and other reserves;

12.to terminate the Company and appoint
liquidator(s);
13. making decisions on all other matters of
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OT CBINECCTBEHO 3HAUCHHE.
(2) 3a BcauKH pelleHns HA €IHOMHYHAS COOCTBEHHK
Ha KalluTaja Ce CBCTaBsi IPOTOKON B IPOCTa
micMena ¢opMa. M3HcKBaHHATA 3a HOTapHATHA
¢opma o cmucwna Ha wi. 137, an. 4, op. nspso T3
HE C€ IpUJIarar.

Yopasaren(n). [Ipasomomus

Yn. 17. (1) VYmpasutensr(te) Ha J{pyxecTBOTO Ce
Ha3Ha4yaBa(T) OT €THONMYHAS COOCTBEHHK IIPH
ClaspaHe M3WCKBaHMATA Ha 4n. 141 ot TeproBckus
3aKOH.

(2) Beexu ot ynparTennte (yupaBHTENAT) Li€:

1. ocurypsBa H3MBIHCHHETO HA HAPEXIAHMATA HA
S/IHONIMYHAS  COOCTBEHHK, KaTo  OpraHH3upa,
OIlEpPaTHBHO PBKOBOJH H KOHTPOJMpA JAefHOCTTa HA
HApykecTBOTO CHOOPA3HO 3aKOHUTE;

2. OpraHM3Hpa H3FOTBAHETO HA TOMINHAS GUHAHCOB
oTueT, Gananca u JOKNIaZa 3a UsUIOCTHATA CTONIAHCKA
JeitHoct Ha JIpyXecTBoTO W TO mpeAmara 3a
o100peHNe Ha EXHONHYHAS COOCTBEHUK;

3. npexcraBinsBa J{pyKeCTBOTO M CKIIOYBA TEKYIH
CHIEJIKH;

4. paspaboTBa roJuinHa IporpaMa 3a CTONAHCKAaTa
JcHHOCT Ha JIpyKECTBOTO M s mpenacraBs Ha
€AHONAYHHS COOCTBEHHUK 3a ONOOPEHHE;

5. ocHrypsiBa HAIUIEKHOTO CTONAHHCBAHE H 3aLIATA
Ha UMyLIECTBOTO Ha JIpyKecTBOTO;

6. M3MBJIHABA ¥ BCHYKH APYTH (GYHKIMH BE3IOXEHH
MYy OT 3aKOHA MM OT €AHOJIIIHHSA COOCTBEHNK.,

(3) Yopasurenure(st) ca 3a0BIKEHH Oa:

1. m3nEIHABAT JOOPOCHBECTHO CBOMTE 3aABIIKEHH,
B CHLOTBETCTBHE C 3aKOHOAATEIHHUTE H3HCKBAHHS,
HACTOSNIMA YdpemuTeNcH aKT W pelIeHuATa Ha
€AHOJIMYHAS COOCTBCHUK HA KaNWTaNa;

2. masdT THPrOBCKHTE M JAPYrH TalHA Ha
JpyxectBOTO.

3a6pana 3a KOHKYPEHTHA JeHHOCT

Y. 18. Bes chraacueTo Ha €THONMYHAS COOCTBEHHK
Ha KanuTala ynpaBuTeIaT(Te) HaMa(T) NpaBo:

1. OT CBOC KM OT YyX[0 WMME JAa W3BHpmBa(T)
TBPIOBCKY CACIKH,

2. pa ydJacTBa B CHOMpaTelHH H KOMAHIHTHH
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material importance.

(2) For all decisions of the sole owner of the
capital, it is drawn up protocol in simple written
form. The requirements for a notarial form
within the meaning of Art. 137, para. 4, pr.
firstly, the Commercial Law do not apply.

Manager(s). Powers

Art. 17. (1) The manager(s) of the Company
shall be appointed(s) by the sole owner subject
in compliance with the requirements of Art. 141
of the Commercial Law.

(2) Each of the managers (the manager) will:

1. ensure the execution of the orders of the sole
owner by organizing, operationally leading and
controlling the activities of the Company in
accordance with the laws;

2. organize the preparation of the annual
financial statement, the balance sheet and the
report on the overall economic activity of the
Company and offers it for approval to the sole
owner;

3. represent the Company and concludes current
transactions;

4. develop an annual program for the Company's
business activities and submit it to the sole
owner of the Company for approval;

5. ensure the proper management and protection
of the Company's property;

6. perform all other functions assigned to him by
law or by the sole owner.

(3) Managers are obliged to:

1. fulfil their obligations in good faith, in
accordance with the legislative requirements,
this Memorandum of Association and the
decisions of the sole owner of the capital;

2. keep the commercial and other secrets of the
Company.

Prohibition of competitive activity

Art. 18. Without the consent of the sole owner
of the capital, the manager(s) has/have no right:
1. to carry out commercial transactions on his
own behalf or on behalf of others;

2. to participate in general and limited
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JpykKecTBa H B
OTrOBOPHOCT;

3. nma 3aeMa ATHXHOCT B PHKOBOAHHM OpraHd Ha
JIpyTH JpyXecTBa, OCBEH aKO Ca JPYXKecTBa OT
rpynara Autodoc.

(2) JMombiHWUTENTHHTE BHOCKH Ce BphINAT Ha
CBIOPYKHHIUTE CIIEH KaTo HeOOXOAMMOCTTA OT THX €
ormagHana, ocBeH axo QO6moto crOpanme pemm
Ipyro.

IpyXecTBa ¢ OrpaHHveHa

OTroBopHOCT Ha ypaBUTeIA

Y 19. (1) Beekn emms OT yInpaBHUTEIHTE
(ynpaBuTenst) oOTroBaps 3a BpemMTE, KOHTO
BHHOBHO € NpHYMHAN Ha Jlpy»KECTBOTO B TOBa CH
Ka4ecTRO.

(2) Vopasutenar moxe ga Obae OCBODOJEH OT
JIBXKHOCT IO BCAKO BpeMe OT eJHOIHYIHASL
COOCTBEHHK Ha KamyTala 110 HErOBO yCMOTPEHHE.

H3xinouBane HA CHAPYKHAK
Y. 20. CpapyxHAK MOXe Aa 6bJie M3KIIOYCH, ako
HE € BHECH]I IPEABH/ICHUTE SUIOBH BHOCKH, OpH
CHCTEMHO WIIH rpy00 HapyIlapaHe Ha TO3H JOTOBOP,
© KOeTo mpeud Ha JcliHocrTa Ha JlpyxecrBoTo, 3a
KOETO My € OTHpaBeHO IHMCMEHO IpeAylpexicHHe,
KaKTO M B ITOCOYEeHHTE B THPrOBCKHS 3aKOH CIIydan.
Pazgen IV
CTOIAHCKA H ®PHHAHCOBA JEAHOCT

HopMaruBaa 0cHOBA

Un. 21. JpyecTBOTO HM3BBpHIBA AEHHOCTTA CH

cpIlacHO o00muTe mnpaBmwia Ha OBLArapckoTo
IPaKIAHCKO, CTOMAHCKO i (uHaHCOBO
3aKOHOJATEICTBO.

Cromancka roguHa

Y. 22. (1) OuHaHCOBaTa roauHa Ha J{pyXecTBOTO
samoysa ot 01 sHyapH u 3aBBpmBa Ha 31 JickeMBpH
BCSKA KaNeHapHa TOAUHA.

(2) ITepBara ¢unancoBa romuHa Ha JpyXKeCTBOTO
3amogea OT JATaTa Ha BIIHCBAHETO My B T'BPrOBCKHS
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partnerships and in companies with limited
liability;

3. to hold a position in the management bodies
of other companies, unless they are Autodoc
Group companies.

(2) These additional contributions shall be
returned to the Partners when this need expires,
unless the General Meeting has resolved
otherwise.

Responsibility of the manager.

Art. 19. (1) Each one of the managers (the
manager) is responsible for the damages that he
culpably caused to the Company in his capacity
as manager.

(2) The manager may be dismissed from office
at any time by the sole owner of the capital at his
discretion.

Exclusion of a shareholder

Art. 20. A shareholder can be excluded if he/she
has not paid his/her shares, if he/she commits
systematically serious violations of these
Articles of Association, which hinder the
activities of the Company and he has received a
default notice for it and in any other cases
foreseen by the Commercial Act.
Part IV

MANAGEMENT

Normative basis
Art. 21. The company operates according to the
general rules of Bulgarian civil, economic and
financial legislation.

Economic year

Art. 22. (1) The financial year of the Company
begins on January 01 and ends on December 31
of each calendar year.

(2) The first financial year of the Company starts
from the date of its entry in the Commercial
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perucTbp Ha KOMIICTEHTHHS CHA U 3aBbpmBa Ha 31
JIEKEMBPH CHIaTa rOJHHA.

T'ognmen ¢punancos oruer n Bananc

Yn. 23. (1) VYopasurenst(te) npeactapsa(T)
rogumEns GHEHAHCOB OTYeT U HanaHca 3a IpAeMaHe
OT €[JHOIMYHHs COOCTBCHHK HA KAIHMTANa HAl-KbCHO
2 (mBa) Mecena cielq Kpas Ha BCsAKa (PMHAHCOBA
rofivHa.

(2) B cmyuamre, Koraro ToBa C€ H3HCKBA OT
6BIrapckoTo 3aKOHOAATEIICTRO, TOAHIIHHUST
¢uHaBHCOB OT4eT W OGalanca ce IpOBepABAT H
3aBepABaT oT TUIIOMEpPAHH €KCHEPT
CYETOBOAMTENIM, Ha3HAYEHH OT  EAHOIMYHHA
cOOCTBEHHK Ha KalWTaja Npedd HM3THYAHETO HA
CbOTBETHATA KaleHIapHa TOJMHA, KOHTO C€
3abDKABAT Ja JelficTBaT  NOOpPOCHBECTHO M
6e3MpHCTPacTHO, NpH 3ama3Bade Ha THPTOBCKHTE
Taliau Ha JlpyxectBOTO.

(3) Tlposepkata H 3aBepsBAHETO HA TOAMINHHUI
¢duHaHCOB oTUeT W GanaHca € yCIOBHE 33 TSXHOTO
IpHEMAHE.

(4) IlpoBepeHuAT ¥ 3aBEpeH TojMIeH (DHHAHCOB
OT4eT Ce IpHuaara B TBProBCKHs pErHCTBHP OT
yIIpaBUTENA(TE).

(5) Toammumar ¢uHaHCOB OT4eT M GalaHCET Ce
M3TOTBAT HA OBITapCKY ¥ aHITIHHCKY €3UK.

CueToBOJHA OTYETHOCT

Ya. 24. JlpyKecTBOTO BOOM CYETOBOAHATA CH
OTYETHOCT HA OBITapcKH €3WK  CchoOpasHO
IelicTBamipTe B bpirapua mpasuma. JomenHUTENHO,
1Mo pemeHHe Ha ©OHONHYHHSA COOCTBCHMK Ha
KanuTajla, CYeTOBOACTBOTO HA JIpyXKeCTBOTO MOXe
Jia ce BOJH M HA aHTTIMHMCKHU €3HK M B CHLOTBETCTBHE C
Mexaynapoxaute cyeroBogHH ctanAapTH (IAS).

Paznpenenenue Ha medan6ara

Ya. 25. (1) Crmen nppucnanmane Ha JOBIDKAMHTE
JaHBIE W H3BHEPIOBAHE HA  HeOOXOOUMHTE
oTuMciIeHHs mno (QorgoBere wuwa JIpyKeCTBOTO,
OCTaTBKBT OT Ileganbara ce OTHAacad B NPHXOA Ha
€IHOIHYHASA COOCTBCHHK Ha KanuTaia.

(2) EnnommaHuAT COOCTBEHHK MOXE Jia pelH 9acT
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Register of the competent court and ends on
December 31 of the same year.

Annual Financial Report and Balance Sheet

Art. 23. (1) The manager(s) submit(s) the annual
financial statement and the balance sheet for
acceptance by the sole owner of the capital no
later than 2 (two) months after the end of each
financial year.

(2) In cases where this is required by Bulgarian
legislation, the annual financial report and the
balance sheet are checked and certified by
certified expert accountants, appointed by the
sole owner of the capital before the end of the
relevant calendar year, who undertake to act in
good faith and impartially, while preserving the
Company's trade secrets.

(3) The inspection and certification of the annual
financial report and the balance sheet is a
condition for their acceptance.

(4) The audited and certified annual financial
report shall be applied in the Commercial
Register by the manager(s).

(5) The annual financial report and the balance
sheet are prepared in Bulgarian and English.

Accounting reports

Art. 24. The company keeps its accounting
records in Bulgarian according to the rules in
force in Bulgaria. Additionally, by decision of
the sole owner of the capital, the Company's
accounting may be conducted in English and in
accordance with International Accounting
Standards (IAS).

Profit distribution

Art. 25. (1) After deducting the due taxes and
making the necessary deductions from the
Company's funds, the rest of the profit is
transferred to the income of the sole owner of
the capital.

(2) The sole owner may decide to invest a part or
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WM [aIaTa nedanba 3a paslpesescHHe OT elHa
¢uHaHcOBa romuHa Jga ObJe MHBECTHpaHa 3a
pasinupeHne Ha coOCTBEHATa CTONAHCKA AEHHOCT Ha
Jpy>xecTBOTO.

IMoxpuBane Ha 3aryon

Yn. 26. B cnyuaure, xoraro ropwmHusg OanmaHC
TOKaXke 3ary6H, Te ce IOKPUBAT OT pe3epBHIs GoHT
Ha JPYXECTBOTO, a aKo TOH € HEeAOCTaThueH — OT
JOUBJHMTENHA BHOCKA, OT 3a€MH MM IO JpYyT
HAUAH — IO YCMOTPEHHE Ha EOHONMYHHA
coOcTBeHHMK Ha KannTana. HesaBucHMO OT rOpHOTO,
3aryourte Ha Jpy:KecTBOTO MOXE Jia C¢ MOKPHBAT H
OT HEroBHTe TedayOM, B CBOTBETCTBHE C
OBIrapCcKoTO CYETOBOLHO 3aKOHOJATENCTEO.

Tpyzosn oTHOMECHUSA

Y, 27. Tpynosure OTHOIICHHA Ha paGOTEIHTS B
JpyXecTBOTO JiMIa C€ YPEXKIaT B TPYAOBHTE HM
JOTOBOPH, IIPH IpUiIaraHe Ha OBIrapcKoTo TPYAOBO
3aKOHOJATeINCTBO.

Pazgen V
NPEKPATSIBAHE U JINKBUJIAIIMA
OcHoBanu 3a NpeKpaTsBaHe

Y. 28. JIpyecTBOTO Ce IpeKparsBa B CICAHHTEC
cTydan:

1. mo pemeHWe Ha eTHONHYHMA COOCTBEHHK Ha
KaluTana;

2. mpE o6gBgBaHE B  HECHCTOATENHOCT
JIpyeCTBOTO I Ha HETOBHS COOCTBEHHK;

3. mo pelneHre Ha KOMIICTCHTHHS ChJl, B CIydauTe
Ha q11. 155 ot 6barapekus TEProBCKH 3aKOH;

Ha

4. mpu peopraHmsanms Ha JIpyxKecTBOTO dpE3
CIMBaHE, BIMBAHE HNIH MO Jpyr HayuH B
aKIMOHEPHO IpPYXECTBO WM APYro [APYXECTBO C
orpaHuveHa OTTOBOPHOCT.

JIuxkeugauas Ha JIpyxecTBOTO

all of the distribution profit of a financial year
for the expansion of the Company's own
business activity.

Covering losses

Art. 26. In cases where the annual balance sheet
shows losses, they are covered by the reserve
fund of the Company, and if it is insufficient- the
insufficiency is covered by additional
contributions, loans or in another way at the
discretion of the sole owner of the capital.
Notwithstanding the above, the Company's
losses may also be covered by its profits, in
accordance  with  Bulgarian  accounting
legislation.

Labeour relations

Art. 27. The labour relations of the people
working in the Company are regulated in their
employment contracts, applying the Bulgarian
labour legislation.

Section V
TERMINATION AND LIQUIDATION
Grounds for termination

Art. 28. The company is terminated in the
following cases:
1. by decision of the sole owner of the capital;

2. upon declaration of bankruptcy of the
Company or its owner;

3. by decision of the competent court, in the
cases of art. 155 of the Bulgarian Commercial
Law;

4. upon reorganization of the Company by
merger, infusion or in any other way into a joint-
stock company or another limited liability
company.

Liquidation of the Company
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Yn. 29. (1) IIpw npekparsBane Ha APyXECTBOTO B
coydaure Ha Wi 27, T. 1 m 3 ce oTkpuBa
NPOM3BOACTBO 110 JIMKBHAALHM.

(2) Jluxeupmatop Ha JIpyKecTBOTO € HAKOH OT
YnpaBuTenuTe, ONpEXeNeH ¢  pElICHHE Ha
€THOHIHHA COOCTBEHUK HA KalUTAIA.

(3) JluxeunamuaTa Ha JIpy’KecTBOTO ce M3BLPIIBA B
CBOTBETCTBHC C pasnopenbuTe Ha OBITApPCKHA
TwproBexu 3axoH.

Pasgen VI
AOITbJHUTEJHHU PASIIOPEAEA

H3imenenue Ha YUpeauTeHus aKT

Y. 30. Beako H3MEHEHHE H AONBIHCHHE HA TO3H
YupenuTeneH akT € BaIMAHO, aKO ¢ HAUPABEHO B
nmicMena ¢dopMa M € MOAOHCAHO OT EXHONMYHHS
COOCTBEHHK Ha KallUTaa.

Banzane B cuaa

Wi 31. To3n VupenareneH akT BAM3a B CHJIA CIET
TIOIHCBAHETO MY.

Paznen VII
SAKJIIOYUTEJIHH PA3TIOPEIBH

Ui, 32. 3arnapuara Ha OTAEIHHTE WIEHOBE HA TOZH
VYupenpTeneH aKkT CIyXar caMmo 3a yJIeCHCHHE MpH
HETOBOTO Moi3Bane. Te HIMAT HHKAKBO 3HAYCHHUE 3a
CTPYKTypaTa, TBIKYBaHETO M CMHUCBIA Ha
CBOTBETHHTE TEKCTOBE,

Yn. 33. Axo B JadaeH cioydall eIHOIMYHHAT
COOCTBEHHK Ha KaNWTajla HE YIpa(HH IIpaBara Cu
IO TO3H YUpEOUTENeH aKT, TOBa HE 03HAYABA OTKA3
OT H3[IOI3BAaHETO HAa TE3M IpaBa NpPH CICABAIIH

CIIyJaM.

Yn. 34. (1) Axo HiKosA pasmopenba Ha TO3H
VdpenureneH akr € WIA CTaHE HEACHCTBHTENHA
BIOCICACTBHE,  VYUDEOUTCIHUAT aKT  OCTaBa
JIEHCTBUTENEH B OCTaHANAaTa 4acT. B TaxeB ciydaii
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Art. 29. (1) Upon termination of the company in
the cases of art. 27, item 1 and 3, liquidation
proceedings are opened.

(2) Liquidator of the Company is some of the
Managers, determined by a decision of the sole
owner of the capital.

(3) The liquidation of the Company is carried
out in accordance with the provisions of the
Bulgarian Commercial Law.

Section VI
ADDITIONAL PROVISIONS

Amendment of the Memorandum of
Association

Art. 30. Every amendment and addition to this
Memorandum of Association is valid, if it is
made in writing and signed by the sole owner of
the capital.

Entry into force

Art. 31. This Memorandum of Association shall
enter into force upon its signature.

Section VII
FINAL PROVISIONS

Art. 32. The titles of the individual articles of
this Memorandum of Association serve only to
facilitate its use. They have no bearing on the
structure, interpretation and meaning of the
relevant texts.

Art. 33, If in a given case the sole owner of the
capital does not exercise his rights under this
Memorandum of Association, this does not
imply a waiver of the use of these rights in
subsequent cases.

Art. 34. (1) If any provision of these Articles,
part of this Memorandum of Association, is or
subsequently becomes invalid, the Memorandum
of Association shall remain in full force and
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HeAcHCTBHTeNHaTa pasnopenba TtpsbBa Jna ce
TBIKyBA 110 TaKbB HAYWH, KOWTO DI IIOCTHTHE
HenTa, KoATo € OHIIa IOCTaBeHa ¢ HeleHCTBUTETHATA
pasnmopeaba, B Ayxa W CMHCBIAa Ha TEIAd
VYupeaureneH axr.

(2) CBIIOTO BaXM W KOTaTo MpPH H3IILIHEHHETO HA
YYpeIUTEIHHS AaKT C€ OKaXe IMPa3HOTa, KOATO
Tps0Ba 1a Gb/ie 3ambIHEHA.

Yn. 34. 3a HeypeAeHHTE B TO3H YUpEAHTENEH aKT
BRIPOCH Ce€ Ipwiara o0moTo OBArapckoTo
IPaXTaHCKO 3aKOHOAATEIICTBO.

effect. In such a case, the invalid provision is to
be interpreted in such a way as to achieve the
purpose for which it was made, within the spirit
and meaning of the entire Memorandum of
Association.

(2) The same applies when, during the
implementation of the Memorandum of
Association, a void appears that must be filled.

Art. 34. The general Bulgarian civil legislation
shall apply to matters not settled in this
Memorandum of Association.

EJHOJMYEH COBCTBEHUK/ SOLE OWNER:

.....................................................................................

Moxamenx Hopaxum Encaiien A6aencanam / Mohamed Ibrahim Elsayed Abdelsalam A\eé\ oL
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